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VOL. I. APPEND. 42, [1.] ANTONTI N, 13, [2.] GALLT LINITEXTORIS. 65
latinum dicere.  Sed quid est? in anno multa possumus talia discere: sed
in speculativis scientiis, ut est theologia et medicina. multo aliter facien-
dnm est si quis velil eas discere, quamvis ipse etiam vult esse theologus.
Sed, bone preceptor, qualis theologus? nempe simplex, quia lahorat tan-
slum circa verba, el non gustat res ipsas inleriores: sicuti (volo [acere
optimam comparationem) si aliquis velit comedere nucem el :-.n}mr{lvl'vt s~
periorem partem, et nuclenm nunquam atlingeret: sic etiam est cum illis
secundum meum obtusum intellectum.  Sed multo aliter intelligitis (quam
ego, quia audio quod iam etiam vultis accipere ornamenta doctoralia in
10 theologia : ad quod deus el sancta dei genitrix velinl vos promovere, Sed
tamen hoc dico pro me, ne fiam longior quam proposui, quod velim plus
acquirere mea arle (si saltem deus concederel mihi, ut haberem multos
egrolos) in una septimana quam Erasmus vel alius poela in uno anno. Et
hoe sulficial pro nunc, et habeant sibi hoc: quia per deum iam maxime
15 fui iratus: alia vice volo vobis plura novalia seribere. Vivite et valete
quam din unus fenix vivere potest: quod dent vobis omnes sancti dei, et

me diligite sicut adhue semper fecistis. Datum in Heydelberga.
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Gallus Linitextoris Gundelfingensis
20 Canfor inter bonos socios
Salutem . dicit
'_\f.zl‘:_,"lrstl‘u Ortvino Gratio
preceptori suo plurifariam  dilecto.

teverende domine magister. Quia seripsistis mibi ad Eberburck valde

2 solaciosam  litteram, in qua consolastis me quia audivistis me esse infir-
mum: propterea habeo vobis grates sempiternas. Sed in illa epistola seri-
psistis vobis fuisse mirum quare fuissem factus infirmus, cum non habeam
magnos labores, ut etiam nec alii habent qui dicuntur sine labore, id est
dominorum servi. Ha ha ha! oportet me ridere, vel sim spurius, quod
30 (queritis ex tam simplici mente: non seitis quod hoc est in dei volunlate
quod potest unum facere infirmum quando vult, et iterum sanare quando
sibi placet: si semper debet venive infirmitas ex labore, tune mihi non es-
set bonum: licet vos dicalis me non multum laborare. Quippe cum fui
nuper in Heydelberga apud bonos socios, lune maxime semper cogebar
3 laborare cum collo, bibendo scilicet vinum, quod non mirum foisset quod
traxissem collum meum ab inde: et vos non putatis esse illum laborem?
Sed sufficiat hee responsio ad illam partem: poslea sequilur in vestra lit-
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tera quod debeam vobis disponere unum libellum in que stet aliquid pul-
chrum pro iuvenibus quod possitis resumere. Cum igitur fuistis mihi sem-
per amabilis propter disciplinas vestras varias guas scilis mentetenus, non
polui me servare ult non mitlerem vobis unam epistolam ex pulchro li-
bello qui inscriptus est ‘Epistolare magistrorum lipsensium’, quem dictave-s
runt magistri dispositissimi in alma universitate lipsensi; el hoe proplerea
feci, si placet vobis illa prima littera, tunc volo mitlere lotum librum,
quia non libenter permillo a me: esl ergo ista epistola talis in principio:

Magister Curio
Regens velerrimus in bursa Henrici Lipsty 10
Salutem dicil
Matthi e Falckenbergensi
ex antique familia Nobiliste

ante Owinguaginta annos el adluc suo socio indivisibili.

Ouoniamguidem cum sit iam longum lempus ul non Suimus simul apud 15
invicem, bonum esse pulo vobis semel velle scribere, ul anfigua amicitia
non destruatur : quia audivi @ mullis vos adhue vivere el vos bene habere,
alque sitis adhue in bona possibilitate sicul Fudstis adhue fuvenis : quod ego
per dewm senclum cum maxima hitaritate audivi: sed parcal mihi bonus
deus quod tam robuste iuravi. Utinam deus el sancte Maria semel velint 2o
permitiere ut huc possitis equilare, quia audio vos tam non sic libenler
equitare sicut fecistés quando [uistis mecum in Erphordia el in ceteris
partibus Saxonie; quando. ego sepius admiratus sum vestram hilaritatem.
cum equitastis in equo. Ego valde timui quando audivi Wormacienses ha-
bere litigium cum gquodam nobilista. ne vos etiam esselis cum illo, quia2s
unet antique familia, sicut vos estis, est libenter apud alicm; semper in
fuwventute cum illis Hbenter fuistis zecchando et equitando, in guo ego vos
sepe tavavi. Sed lamen cum adhuc omnia bona sunt, volumus referre
Deo Tesu meritas grates quod tam div mansimus sani.  Miror valde quod
mihi nunguam scripsistis. cum tamen habelis mullos nuncios ad Lipsig, 3o
et bene scivistis quod hic semper habilavi. Ego non possum esse lam pi-
ger ul vos estis, quare eticem seribo wobis, el semper seribo libenter, el scio
quod in illis annis, quéibus nos simul invicem non vidimus, scripsi plus
quam viginti litteras ad doclos viros meos equales.  Sed {ranscat ille er-
ror cum ceteris. Domine nobilista, ego velim quod nuper [uisselis hic,3
quanda Serenissimus princeps Saxonie habuit suas nupcias cum pulcher—
rima corisatione, ubi fuerunt mulii nobiliste. Ego fui in illis nupedis mis—
sus eum Reclore nostro lipsensi: ut solel fieri: ubi Propenauimus magnam
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Crateram el mullos florenos inlra, el mansimus ibi per duos dies, el [ui-
mus valde leti el hilarviter nos refecimus comedendo et bibendo. Ego ha-
i mecum unum famulwon qui habuit duas ollas, et ille bene scivit ubi ego
sederem in mensda, ¢l posuit illas ollas infra scamnwm meuwm: tunc habui-
smus vinum de meliori: scitis bene quod est #llud : est enim duleissime dulce,
quod ego tam libenter bibo ut mihi fial rotundum caput inde, et post pran—
divm soleo tunc chorisare: tune accepi el implevi de meliori, et ile-
rum posui infra mensam: hoc auwlem feci quod aliguid haberemus bibere
in via: postea inter alia mulla fercule habwmus bomem Galrinum cum
10 multis gallinis el bonis rebus: tune accepi alicm ollam et implevi cum tola
gatlina: eticm hoc feei wl magnificus dominus Rector el ego haberemus
aliquid comedere in via. Hlo sic habito divi ad woaon nobilistam : ‘domine
nobilista , voeate mihi servum mewm, habeo sibi aliguid dicere' : cum ille
fecisset el servus venid, diwi: ‘famule, veni, leva mili cullellum quod ceci-
ta it mihé infra mensam’ (sed {amen ego libenter misi cadere), el sic repsit
infra mensam el accepil cultellum et ollas infra vestem, et sic distitlavit
guod ruwllus wunguam vidil. 0 sancla Dorothea, si tune affuisselis nobiseum
in via, quando perreximus ad Lipsig ilerum, quam iucunditer voluisse-
mus vitem habuisse: ego comedi eciam ad duos dies postea de illis reli-
20 Guiis, quic non poluimus {olum comedere in via: proptereq aulem vobis hoc
seripsi, quia scio quod vos etiam libenter distillatis per fillrum et per sde-
cum: tunc enim fecistis cwm fuistis adhue meewm, wbi ego didici « volis:
el est in bona fide optima ars: ego non vellem carere centum awreis. Di-
ait mihi nuperrime unus quod habetis pulchrum hortum in vestra palria,
% quo habetis multos fructus, el piras el pomas el bolros; el cum estis in
hospicio vestro, quic non habetés propricem mensam i domo, tune habetis
magnum Carnirum , in quem distillatis et simellas el assatas aves el car—
nes, el ita pulchre fucitis distillacionem, wl nemo vidit, quod ego miror:
sed credo hoe habelis ex longo usu: usus enim facil artem, ul dicil philo-
s0sophus nono phesicorum.  Audio etiam quod habetis vobiscwm unam ama-
siam que non vidit bene cum wuno oculo: ego miror profecto quod adhe
potestis esse in nocte unus vir el estis lam senex: el quod mili maxvime
mirum est, audivi quod res vestra stelit una statione ad sex hebdomadas,
quod non poluistis flectere, et vos divistis quod esset ex énfirmitate. 0 dio,
% 8¢ efiom  haberem talem infirmitalem, quam bonus socius tunc velim esse.
Sed eredite mihi, non posswm amplivs sicut scivi in fwventulte; el percussi
extra domum meam cocam ante guattuor hebdomadas, lam div est quod
nilil magés potwi. st adhue unwm quod wvolo vos pelere antequam [a—
ciam conelusionem : sé habelis aliguem puerum vel consanguinewm, vel si
10 scilis bonum amicum qui habet, el si debet studens fieri, tunc miltite hwe ad
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Lipsig ad me: nos habemus mullos doctos magistros apud nos, el habemus
bonum comedere in bursa nositra el cotidie septem [ercula bis, mane el
sero, scilicel Primum dicilur ‘Semper’, id esl leutonice grulz, Secundum
Continue’, id est sop, Tertium ‘Oottidie’, id est mulb, Ouartum “Frequen—
ter', id est magerfleisch, Ouwintwmn ‘Bare’, id est gebroltes, Sextum ‘Nun—s
quam’, id est kelde, Septimum ‘Aliguando’, epflel und birn. £t cum hoc
habemus bonain potationem  que dicitur Conventun. Fece videte, non est
satis? ithun ordinem semper servamus per lohom annum, et laudatur ab
omnibus.  Sed tamen in habitationibus nosiris exiraordinarie non lecehe—~
mus multa comedere, quod etiam non esset bonum, alias enim Suppositi no-1
stri mon studerent: quare ego scripsi ad habitationes omnium illos duos
versus:
Regule bursalis  est omni lempore talis:
Prandin fer tecum, si vis comedere mecun.

Sed hoc sil satis, videtis quod etiam swm poeta, ne videar superfluus. s

Datum raptim ex Lipsig, sub blawio cc¢lo, et valele cum amasia vestra le—
tius quam apis in thymo vel piscis in undis. Valele adhue semel.
Nune videte, domine Magister Ortvine, si placet vobis illa epistola,

tunc volo vobis mittere totum librum plenum, quia sunt valde bong se-

cundum meum debile ingenium: alias nihil magis possum vohis iam seri- 20

bere. Valete in eo qui cuncta creavit. Datum in Eberburck, ubi velim
quod essetis mecum, vel diabolus confundat me. Sexta feria infra pasche

el penthecoste.

45. Appendicis 4.
- :
Arnoldus de Thungaris
magister noster in sacra pagina
Salutem dieit
Magistro Ortvino Gratio.

Venerabilis domine magister. Ego vexor iam supra vexalionem : nune
intelligo illud dicterium poetarum esse verum: ‘Nullum damnum  solum’,
el hoc volo sic probare. Ego iam sum infirmus, et supra illam infirmi-
tatem venit mihi alia vexatio maxima, que est talis. Currunt colidie ad
me homines ef etiam scribunt ad me ex diversis provinciis, ut notus sum
in omnibus regionibus propter libellum, quem feci contra defensorium lo-
hannis Reuchlin, ut scitis. Illi homines dicunt et scribunt eos mirari quod
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